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on fine leni quodam pudore; animique indignatione haud

iniqua cognouifle jam vlu fuo opinamur peritiffimos litte=
rarum hebraicarum indices, fruftraneam fere, certe non adeo
grauem fuife operam, quam viri do&iffimi hucusque (quorum
rax fuit) diligenti codicum omnis generis

aetas noftra inprimis fe
i hebraico priftino fuo {plendori refki-

et aetatis collatione textu

tuendo non fine quadﬂm apparatus oftentatione impendenmt, nec
adeo {perandum effle ab aliorum, fi quos aetas poftera ferat viros
Conm;jbus feliciorem

improbi ac molefti laboris haud impatientes,

Nec haec a nobis inuidiofe prolata
omnes, quotquot vel apparatum
le@ionum , Kenni-

aut temerarie

euentum.
di@ta effe indicabunt vt opinox

yariarum ad libros V. T. hebraicos collectarut!
coti et de Roffi liberali diligentia tam benigh® inftructum, diligenti
verfauerint manu et veri fenfu praedits confiderauerint , . I quo-

ectiones vix vna reperietur

cum libris vel inter centum notatas 1
A 2 memo-
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memoratn haud indigna, vel quid praefidii ad rem criticam V. T.
a codicibus qui iam extant tam corruptis , mutilatis et vix faecu-
lum duodecimum excedentibus, interdum etiam leuiter collatis,
iure fit expetandum, dijudicare valeant. Eo magis iam {peramus
fore vt plures in pofterum veftigiis horum virorum (quibus
gratam nihilominus fpondemus memoriam) territi, miflis codi-
ces hebraicos conferendi conatibus, ipfas  verfiones veteres,
actate fua pariter ac indole maxime commendabiles, feliciori
adeant fucceffu, et quid ad integritatem et veritatem textus
hebraei facere poffint videant et cogitent.  Hac enim vnica
ratione, inprimis i veri quidam fenfus et ingenium multo v{u
fubatum acceflerit, multam in rem criticam V. T. redundaturam
effe vtilitatem, vius quem habemus non fufpicari fed {perare nos
inbet. Quod vt eo certius fieri poflit et expeditins, optabile eft
et neceffarium, vt plures criricam his verfionibus admoueant
janum, et quae fint in iis mutilata et corrupta, librariorum
errore aut omifla aut inferta, nexa et {eiundca, fpuria et fufpecta
notent, emendent, reftituant, aut reiiciant. Largiffimam hic fibi
meflem paratam habent, ampliffimumque campum ingenii vires
haud infeliciter exercendi quotquot vel aliorum {cripta coms
pilare, vel inanibus promiffis alios fallere erubefcunt, et ad
verae eruditionis adfpirant laudem. Quae cum ita fint eo minus
nos quidem dubitanimus {femper aliquam temporis ab aliis negotiis
liberi partem huic negotio pro virii noftra impendere, et quum
iam indicenda a nobis funt facra pafchalia religiofe ex more
veterum celebranda, argumentum programmatis ex hoc ipfo litte-
rarum genere eligere.  Quas enim fymbolas noftras ad emen-
dandas et refticuendas verfiones V. T. graecas olim datas non
fine




fir

nouis obferu
Elegimus autem hoc confilio Jefaige oracula, quorum

aecas plurimis adhuc vitiis et corruptionibus fcatere
quae {chedulae noftrae

1e plaufu viros do@os excepiffe grati recordabamur, has iam
ationibus auctas non male effe interpretaturos {pe-

rabamus.

verfiones gr
diligenti viu noftro cognouimus, ad quas
obferuata habent haec fere funt. i

Cip. I v.6. Ad verba hebraica w3 --= %2 PN Mont. :
faucon e Theodoreto et Procopios Symmacho hanc tribuit verfio-
nem: gx ¢S @ AUT@ Uy aAAd TRAVME Ld] /A&)?\wl}/ wey FANYN
APETLATOG BTE oQiTyyopYn BTE ararvsopen At €L in notis
{ubie@is obfernat Pracopium TeRUMELTOS habere loco xpeopaTos
Quam male Procopium infpexerit apparebit ex ipfis eius Ver-
bis quae pag. 14 Commentarii in Jefaiam reperiuntur: vbi ver-
fionem Symmachi hanc affert: ux e & auTe Uyl arNe
TpaUpL HY LAy, wey TANYH TOAUMATOG 8 OQIyyopers gl ¢~
Jeyvopeve (in margine emideo e mas legitur quo vocabulo Theodotion
vtitur Cap. III, 6. loco hebr. wam, cui ideo etiam tribuenda erat
haec le@io) ude amaAvvopers eAaip. Quae lectionis yarietas
a Montfauconio omifa et negleta incuriae ipfius nota yidetut.
Et quanquam vix definiri poterit an f{ic ogiyyouws et amaivIo=
pevs aut ooiyyapen et amalvvopery legendum, nam ex veraque
le&ione fenfus idem manet, tamen hoc fumere poffumts verba
#de emidewopevs a Montfaucon omifla (quae tamen neceffario func
in d¢ emidiopevs mutanda, quia ewidewopevs elb yocabulum nihili)
Symmacho reddenda effe, partim vt verba hebraica Ywan N2
partim quia Symmachus

Job. V, 18. XXXIV,

habeant quae iis in graeco refpondeants
fere femper Wan per emidiw vertere folet v.cC.
16. Holl VI, 1.

A3 Ib.
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Ib. v.25. 0 N33 AN AL noy mUpwrw e exlentoy SéfLa
QuA2 o8, Quae Montfaucon in notis fubiedis ad h. L obferuauit
augeri peflunt hac obferuatione: Procopium cum Eufebio facere
et Aquilae Theodotionis tribuere verfionem. Haec enim funt
eius verba: o Svupa)or pe ume wc raSepoy THY Cumpizy og
ode AxvAag 70 yryapTwdic os.

Car.IL v.6. Verba Alexandrinorum » Xwpa avTwy textus
hebraicus exulare iubet, quae, fi conie@urae locus eft, e commate
fequenti huc translata videntur, vt oculus librarii verbo VETANT I
quod in vtroque cominate reperitur deceptus videatur.

Ib. v.9. Loco avrgg quod eft in Aquilae verfione Procopius
avtoig habet, et ante Symmachi verba un wonc avroi ex eodem
Procopio infere zay fecundum hebraicam leGionem.

Ib. v.17. Loco vlpic in verfione Alex. fine omni dubie
voc reponendum erit ob hebr. b, Vulgatus: humilabitur alti.
tudo virorum.

Ib. Commatis 22 werfio Aquilae tantum .extat in Hexaplis
et in verfione Alexandrina ne yllum quidem veftigium B
Caufam huivs omiffionis maxime probabilem Procopius tradere
videtut p. §)- 990 de uu neipsvoy Tapd T eBlopnovra: may.

carSe vy 270 T8 rS0wRE s o gvazion o MUETHO auTy, oTy

9

N 5 > ;
8 TIVL EACYITTH AUTOS 00XE JAEY aVaxoAxSwe TOIG TrPOTey STALYeT Ty,

Cap.IlI, 8. Procopius p.68. aperte falfo tradit ayrs ¢ ge

;
ar yAWTol auTey AwvAag QITH T emitnidwuate.

Ib. v.20. nYasxn ©, 72 1931211).11 T eyropfunate. Ita
in Hexaplis ex Curterio. Sed fi re@e meminimps jam indica-
rung

———
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sunt viri dodti 7@ Peaxiaria fite dubio ab Aquila profectum effe
qui 2 Samuel. I, 10. FTTVXN vertit Boaxidpioy. (quod et Bpaxia-
Atoy et BoaXronio fcribitur.  Vid. Suidas et Cangius Gloflt h. v.).
Td eyropfuopdte referenda ad hebraicum B wphn videntur, et

eidem Aquilae vindicanda.

Cap. VIL 11. Symmacho in Hexaplis teibuuntur verba xey

Joc ave ad hebraica mhunb maim . Haec verba vitiofa

g6 vy
effe videbit quisque peritus, fiue hebraica verba fine antecedentia
Ergo nulli

verba in Symmacho Badvrov €6 adm confiderauerit.
dubitamus ex Procopio referibere zey vwooy ave,

Cap. VHI, 12. Poft o Acog in fragmentis Symmachi infe-
rendum eft srog ex Procopio quod etiam hebraicum min poftulare
videtur.  Einsdem au@oritate dudi etiam commate 18 illud
pe poft 72 raidie in verfione Twy Acwrwy delendum iudicamus
quod neque in hebraico extat nec ab Alex. exprefflum eft. Veramque
emendationem quanguam per fe leuem ideo propofuimus, ne quis

temere ex talibus locis varias lectiones codici hebraico affingat.

Cap. IX. v. 1. In verfione Symmachi poft zare Sarzsse?

ex Procopio ad h. 1. p.154. 7eear a8 sopdays adde.  Et poft

verba 7epay T8 10pdayy ex eodem opioy Twy eSvey nam haec fuut
eins verba opioy Tay ey ¢Edwnw quppa)os it TE yaANIALIL
wapa THg ¢fBdopnnovre.

Ibid. v.3. In Hexaplis legitur n%137 N7 2. 0 81 euryaiv-

yac., Eodem modo et reliquos interpretes transtuliffe teftis eft

Procopius p. 146. avri ¢ T8 AaTHYLYE foribit eueyanvrag spun-

peuTay 04 AQI7T0h
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Ibid. v.6. Verba x> n% focundum Hexapla Montfauconii
Theodotion reddidit Savpaswg PBersvwy {ed magis ad verum ac-
cedere videtur Procopius qui eum feripiffe teftatur Sazvuacoc,
cuuBerevwy. — Ad idem comma notabilis maxime erat locus Eu«
febii in commentariis ad Pfalmos p. 492. ed. Parif: quem quia ne-
glectum efle videmus a Montfauconio integrum adfcribamus: Ey Js
Tw noaie AeAeetay {Cribit, oTs waidioy EYendn ns, 8 n QpXn €7 Tr
WUE QUTY > XY ALALUTY TO Oyopd auTs peyarns PBeng ayyelog,
% xaTe 0f THG AVITHG epumwveuTas: Seog duvaroc, sExciaoyc, apXwy
erpnengs wa™ne aiwviog, Idem Eufeb, Lib. VIL. Demonttr, Evangel,
pag. 336. verba Alexandrinorum Lo AAAUTYY TO OVOUL QUTE peyce
Ang BeAng wyyeros, afw Vg EQuYnY €T THG apXovTas xy uyewy
auTw confirmata auctoritate cod. Rom. Procopii, Cyrilli, Hierony-
mi, Verfionis Arabicae et Syriacae’, ita affert: xqy raAuTy o
ovopa aUTE MEYaAns Buing ayyeAos, Savuasoc, oupfBsioc, Seoc
15 XV00% ¢Zuoiasng, QX Wy spnync, TALTNY T& (LEANOYTOC aicwyoc, afw
yag egnny %.T.A-  lam fi Hexapla confulimus fponte apparet
verba Savuasos---aiwvos effe e fragmentis verfionum Aquilae
Symmacki et Theodotionis huc translata et exhibere verfionem
verborum hebraicorum: 5Yow Sy 4y 9 7923 b PN N5 quae
verba ab Alexandrinis non tam omifa quam aliter le@a funt.
Sed iam addit Eufebius: auro qg ovoua e ALYETaf ZaTa pey
Tug fdopmnove PEYas BeAng aryyedos, raiwf THE TOY @y ie
yeaQuwy exu Saupasos ovplados Seag ir)apos ¢Euoiasng apywy
eipnyng TATNG T8 MEAAOYTOG Vo, Kara J: 70 ¢painoy we o sy
axvAzs onow x. 7. A. Iam ex his difputatis quis non videt 72
ayrrypa@ae non effe verfionis Alexandrinae exemplaria h. 1. {ed
reliquorum interpretum verfiones e quibus etiam in codd, Alex.

Ald.
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Ald. C. Clement. Alex. venerunt. * Simili ratione Origines Homil.
XVIIL in Numer. adducit locum Numer. XXIV, 17. ita: offen-
dam ¢ et non modo (lib. L contra Celfum p.46. deifo avrw uy
zxs voy) paullo poft vero addit: in aliis quidem exemplaribus le-
gimus: Videbo eum fed fion modos cum tamen hoc in nullo
codice Verl, Alex. reperiatur, fed in Aquila ooy @UTOY xay & yuy,
et in Symmacho opw avTol. Cf. Eufeb. lib. IX. Demonftrat.
Evang. p. 421. — Sic idem Origenes Homil. XXVIIL ad Num.
in fin. adducic locum Deuter. XXXII, 8. dta: Cum Deus difper-
geret filios Adam flatuit fines gentinm [ecundum numerum angelorum
Dei vel vt in aliis exemplaribus legitur [ecundum numerum filiorum
Ifrael. Hic iterum aliorum exemplarium nomine veniunt verfio-
nes Aquilae et Symmachi xaTo apiJpmoy vioy 1opeyA.  Nam ita
diferte tradit Scholion in edit. Rom. &7 o1 Aoros endedwnashy
epumEUTAY S HATE aguIpov. viwy sopan.  Priorem vero verfionem
fere effe Alexandrinorum docet oJuftinus M. in Dial. c¢. Tryph-
Jud. p.223.

Tbid. v.7.  Xp VN YW AL xer mng eigumg vty #x et
mepag. Hanc Aquilae verfionem Theodotioni tribuit Eufehius in
Commentario ad h.l. nefcio quo iure.

Cap. XL v.10. by 032 1y Sun . og angaTe @5 0UT-

anpoy TOY eJVor. Verfio haec aliena eft a Symmachi ingenio et
sibus.  Deleatur

elegantia, qui verba non annumerare folet ledo
fione venit, Proa-

itaque illud ee, quod fine dubio ex Aquilae ver

copii aucloritate.

b, v. (1. n0b Aguils 74 xinoasd: aliene.  Repone 7g
Clrawony quod  Eufebius in Commentario @ h. 1. habet.  Tllud
fionibus huc irrepfit,

B Car.

wTnoed Iy e reliquorum Ver




Cap. XTI, 20. 2 Bw b MYy =, s oxmsmomae Apal.
Ante apet) inferenc

fa eft particula exss, (o) quam emendationem
Procopii auctoritas tuetur.

Cap.XIV, 8. Ex Eufebii Commentario ad h, 1. opus Hexa.
plare Montfauconii hac nota augendum- erit:

I :
N:27 W e x0Qok ©. T2 Zuda 7u Aifass.

Car. XVIL v. 1, 9yw1» 50w ©. reTasnsery ex morewe Loco
sroAuws fine dubio ex Eufebio ad h. 1. refcribendum erit TONewy
vti etiam Alexandrini verterunt.

Car.XIX. v.2. snsosoy A. ey caciaow. Ita Eufebius et

recte vt opinamur. In textu Procopii quidem eft nrrnow, fed in
margine legitur sagiygp.

Ibid. v.4. Ba-buyys A, Bagirevze w avroie.  Hane veram
efle Aquilae verfionem conjicimus.  Nam quam Eufebius ad h. L
profert verfionem Bacireyres qyrey alienam ab Aquilae ingenio
quilibet peritus fentiet. Sed notanda tamen erat haec varia le&io,

Cap. XX, 2. Ym0 =, Myos. in quo confentit cum reliquis
interpretibus tefte Procopio ad b, 1, p-277- *% 0+ Avimos e ney
o
70 ¢fBpainoy pNool QaTIY.

Cap. XXIL v. 9. 939 %3--lsyson . AAX0G: 2y 7o pnya
pate oins David olede 0Tt em2nSupdy,  Hanc verfionem Pro-
copius p.290. Symmacho tribuit fiue vlla lectionis varietate. Nam
quod in textu Procopii loco 72 pnyuare legitur 7o pnpaTa non
tam inter varias lectiones quam inter vitia typographica quibus
feater noftra editio referremus,

Cap.




Cap. XXII, 18.. Symmachi verfionem eu7opioy ad hebr.
—mmp ex. Procopio dedit. Montfaucon. ~ Sed Procopius habet #

¢uTrOQICt Ergo.hoc reponendum videtur.

Cap. XXIV, 1. Ad verba mawy 0y a Montfauconio in He-
xaplis e codd. graecis haec fragmenta: Verfl GG. appofita funt:

A. ©. diaoropmias (Tec @oxssTag & aury). O. Iamepes  Tuc eoi-

Ab his multum differunt quae Euvfebius in Com.
Gl YL GOILBYTAL € aUTy
AAAEE BAALXE
Theodotionis

ABYTIG G YT,
mentario ad h.l. p-449 tradit xey Jdsa27ep
y nova mov AruAay Ay OwdoTisve. w diganopmmiles

fed tamen arbitramur Montfauconium veram Agnilae et

verfionem protuliffe, et verba zaA¥c aAAaXE effe ab Eufebio addita.

Nam qua ratione cum maw? conciliari queant mon videmus.

b v 16, | NHim. pvma Y v Al e oipol aSereyree ndeTn-
Seriiray Eulebius in Commentario ad h. 1. falfo #nS¢e
sReceptam ledtionem Procopius tuetur p. 313. In
te pro ndernay Symmachi Procopius nSernyrey habet.

gay Loco #
79T ponit.
eodem comma

Cap. XXV, 2. - In verfione Alexandrina wmn ante 7res@¥
camus, partim ob verba hebraica partim ob omnem

; Omiffurh etiam’inuenimus in Athanafii Comment-
G.

eiiciendum iudi
orationis feriem.
in Pfalmos p.78. Tom.IL Collectionis nouae Montfaucon PP-G

Cap. XXVII, 5. Si recte capimus locum Procopii p- 341 feri-

bentis ayri ¢ T¥ epnyny TFOMIDIY aUTe 0l eQXoMEVO‘ ’7"‘1963'5»":'0
T HATG TLE QAASG EQUIVEUTRG EQHIOTFOIMTE (o8 TEG €QX 0%
flent:

e % T A Hexapla Origenis hac, nota augeri po

Dwan 9% mwws Do L §..6. 06 AT EQOTTOMTE LL0i.

Tag cpopeyss, « O. epnyny Tromawpsy avTo.

patitur locus Procopii adhuc aliam explicationem,
B2

O epxopmeroh  Sed
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Car. XXVIL wv.1r1.

Verbum gwrizesi quod Agquila loco
hebr. ny»a» habet in w

Tidsoi mutandum videtur ex auctoritate
Eufebii ad h.1 et Procopii p. 345. = Similis leQionis varietas infra
reperitur €ap.29. v.23. vhi-pro aylzgovteyy Symmachi Procopius
pag.361. ayialorey  habet.

Ibid. v.12. v3m A.%. ©. p288i74 O. oupgeaée. Contrarium
tradit Procopius p-346. qui A.'S. Th. warafe {eripfiffe teftatur
his verbis: e 0z Tw xaipw Aeyel Tw A= evi ocupQoatel ---mora-
s, o7 7‘;&1"_’1251 EQUNVEVTAY O0F A0I7I01, J‘nAkv'reg waTeEiy Toy
rUgIoY TES ATISHE enclyec,

Car.XXX. v.19. Loco zAavSun (123) quod Symmacho
Theodotioni et Alex. in Hexaplis tribuitur Eufebius in Comment.
ad h. L. zaauSuoy pofuit magis ad hebraicum.. . —  Ibidem in
Symmachi verfione 7poc quod eft ante 7ay Qwyny et quod etiam
Procopius tuetur male omifit Eufebius.

Ibid. v. 26.  Procopius p.374. Aquilae verfionem oray iasy-
ToY AUPIOG ---TE ACE avrz ita adducit vt in Hexaplis reperitur,
modo ante oray addit x#..  Quae in Procopii’ Commentario poift
7y Aay auTs lequuntur verba xay px eusicn ¥ 1TpanA #ds 1anwf3
litteris maiufculis imprefla, non funt Aquilae fed  Procopii com-

: 1
mentantis veroa.

Cap. XXXI, 7. In Symmacho loco amonadErTy (o)
legendum awcfarzyrey, et in Theodotione loco 27rmwoo pyy repo-
nendum elt emwsoyro. Verbum amefalzyrey Symmachi fine dubio
iam Hieronymi tempore irrepfit in codd. verf. Alex. Nam Hie-
ronymus verbum graccum quo Judaeos Alexandrinos vius teﬁ"e
often-




————————

oftendit reddidit verbo latino bilsisns qiiod nihe e in exem-
plaribus verl, Vulgatae.

Cap. XXXIII, 1. Verba Symmachi avzos %y pn Tarmy-
wpndng quae in Hexaplis Mm}tfuuconii leguntur Procopius p.391.
st affert auTos xae pn TLALITFWENIEG Sed contrarium {yadet
verbum aSernSng quod paullo poft {equitur.

Ibid. v.7.- Montfaucon ex Procopio ad hebraica DONN TR
mxn spyx prowulit A. 1% opaSngouy avror PBongw LTEOE 3. 1%
opSuTOpY) CUTOG . 0. © e 0@Snoopdy avrolg [Bonsw ELTHWE
male, nec fatis diligenter infpecto Procopii loco qui p. 395 reperi-
tur. Nos reponimus ex eodem: A. 10 opadnoopey avroig [Bongw
(fine dubio ¢Bonsay legendum ) exrerws =. 108 0pSnoopy avrorg
enpabay eurevws ©, 1():8 opSnoopey auTols e2onTaY exTeywe,

Cap. XXXIV, 6. ©1N¥Y DD D1 2, amo aipuatos - apywy
xoy TAYDY O. a7o T8 aIpaTor Teaywy xoy apmyewy, Ita Mont-
faucon in Hexaplis ex Curterio ex MS. Jef.  Sed tefte Eufebio
ad h.l. debet ita reponi A, 2. ©. a7o wparos Toaywh e apvys
Nam haec funt eius verba: @V mey auvey n xavae T Aoi7LE
spunyevrag agrwy, Ergo agrev et apvoy {ibi inuicem refpondent.

Cap. XXXIX, 6.7. Hic locus vt iam in verfione Alexandr.
reperitur a Cofma Indicoplenfta in Topographia Chriftiana Tom.
1I. Colle&. Nov. PP. GG. Montfaucon T.I1I. p-3°7 affertur cum
multa leGionis varietate. Verfu 6. loco Anovrey habet AnpSnoerey
ad hebr, MW, Verbum oumwyayor ibidem cum verbo e¢dunoaue
gi7ay permutat quod verbo Sx¥n magis conuenire videtur. Deni-
que verbis xay sdev & un rasaArumesw 7,2, {ubftitit haec:

B 3 ney
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xay 82X UToAQSuoeTy prme o wme zupiog prefle verba hebraica
{equens quae ita vertenda {funt: omnia quae minatus eft Joua
rata erunt et euentu comprobata. - Ad comma 7 ex eodem variae
le&iones notari poterunt haud exigni momenti, quod ita adducit:
Ay OF VNI G¥ 0F SEEASUTOVTR] €% 08, 8L YeVvnaeig AnleTey oy egov-
Ty ewrsXor @ T 0w T8¢ Latidiws Twy Pafuiwrim,

Cap. XL, 2. DUYD 2979 W33 =, 7zapapuvdnoase anw
szJ;av wpgoaAnm, Ita etiam reliquos interpretes nempe Theo-
dotionem et Alexandrinos transtuliffe Procopius pag. 436. auctor

elt qui Symmachi verfioni addit: o x4y curewvazar o Aoizor,
Verba autem 'Alexandrinorum AzAnsate ¢c Tny :f.:zgd“m 12pET AN
Aquilae tribuenda videntur. Eodem modo infra v. 27 verba Jiz
71 Aeyeig saxwf3 xay Aadeg ipanA quae Montfaucon Symmacho
tribuit etiam funt reliquis interpretibus reddenda fecundum Pro-
cop. p. 448-

Ibid. c.26. Loco avafrelare ag vlog 745 09Surpuc vy
in verfione Alexandrina ex Eufebio Comment. in Plalmos p. 200,
¢apate &t viog x. T.A. reponimus. Certe fi locum haberet b
codd. auctoritatem letio avaBAalare, loco T4 09SaAmse {eribens
dum effet 705 0@S2Auoic coll. Genefl. XIII, 14. et XVIII, 2,

e — e e e

Cip. XLL 1. Verbis bwx shi ywmnm ex Procopio et
Eufebio in Hexaplis Montfauconii additur verfio Aquilae xwpivrare
arpoc pe vages, et Theodotionis crynsare 7pos e ynoos,  Sed euolt
ventibus nobisipfum Procopii locum qui p. 449 reperitur, verfionem
quae eft Aquilae et Theodotioni tribui ab eo intelleximus, Ita
enim foripic: Eyxamdede wpos e moor avd & Suppmaxoc ey
deAeu~
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SurcusaTe QHOW E7F G 1HO0h Axviag de oy Ozodomiwy nwpiwsaTe
A e Yngolk,

Ib. v. 17. Verfio Theodotionis hebraicorum verborum
INY - - DVIN oF FTwX 0l K 0f wdeeic (nnosow vdwp ney ux
sy etiam reliquis interpretibus ¢ribuitur a Procopio p.459 filente
plane de hac re Montfauconio.

Ib. v.21. DONYOXY WM Al ¢yyioaTe Tag SQUOTES Ukar,
Tta feripfic Montfaucon ex Theodoreto Procopio €t MSS. Sed in
ipfo Procopii textu p. 462. loco Tas gepswaeic reperitur TA( 095¢@-
oeig et ledtio gepewoeg in margine tantum eft notata: a Cu
Hic temperare nobis non poffumus quin fateamur, robis lectionem
osewoes vere Aquilae verfionem videri, quod vt credamus duabus
maxime rationibus adducimur. Partim enim Aquila folet fere femper
Dxv et vocabula inde deriuata vertere vocabulis ab os¢or deriva-
tis. Sic adiectiuis osuvos et ocowoc vtitur pro hebr. oy Genel
XVII, 18 Phlm. XXXIV, 18. Exod. I, 9. Deut. VII, 1. et fub-
ftantivum Dxy per ogsy transtulit Job. XIX, z0. Pfalm. XXX, 10
Partim fcimus hoc facpe fadtum efle ab Aquila vt vbi in graeca

lingua non erant vocabula, quae primis et propriis verborum he-
noua

rterio.

braicorum mnotionibus refponderent, a nominibus graecis
verba ad fimilicudinem hebracorum, feruata tamen analogids dedu-
ceret v. c. emisnuspey Plalm. II, 1o, oqouawa#“f Plalm. X1, 4.
de qua re diligenter expofuit Fifcherus Cel. in clavi Verfl. GG.
p-39. Confer etiam Spicilegium noftrum Jexcici i interpretes G Q.
V. T. pofi Bielium Spec.1l. p. 135,

Cap. XL, 1. Verfio Alexandrina ex Eufebii Comment. in

Plalmos p. 41. ita erit emendanda: is 0 waug us ov npeTHods 0
EXAE=




eLASLTOC 18 ¢ig oy svdounzey n Lun us poftulante ita textu he-

braico et confentientibus Verfl. omnibus excepta arabica. Verba

s2x0f3 et izpunA vel e gloflemate vel ex aliis locis inferta fufpicampur.
Ib. v. 17. Reliquiae verfionum graecarum huius commatis
ex Procopio hoc modo augeri et emendari poffunt.

OO DILAT NWI WY A, awsXurdnTaoay waXuvny of
TeW0sFOTEG YAUTTOIG =, wr};uv»’:}no’owaf WTXUYNY 08 TETFOITOTEG
TOIC YAUTETOI O. 2LTUGYUVSNTWTLY T Xuvny o) TETFOLTOTEG ToUg
yrvmros O, awoXuwdnte awo)Xumy o wemoidotes emy gou
YAUTETOIG

nam pag. 476. adduda verll Alex. aos)wSnre asyumy xy 7o

¢gng addit: omep axpifwe ecpumevoe Suppaxos umwy awyurSnooy-

Ta) T YUY OF TETTOLTOTES TOIG YAUTFTOIGS 0 3¢ ArnvAac aesXurSn-

Twoay 0 0¢ @wdotiny natwosywSntwray,  Hic pro more {uo

initium tantum verfl. Aquilae et Theodotionis laudauit, quia in

reliquis cum Symmacho confentire videbat.

Cap. XLIV, 23. In Hexaplis Montfauconii reperitur haec

nota e Procopio:

Y Os Acimos ararzEare O, ewpparSnie.
quae iterum {atis fuperque euincit: quam negligenter verfl. GG.
ex PP. colle@ae fint a Montfauconio. Verba enim Procopii p. §04.
haec funt: caA7TiCety d¢ Budery xy o THEC UTW Xoy Tyy Yy
avTny vmosnpilsoey iy duva e nysy eAeAdfal nare Tug
AOITHG 5 VYO avameuwsTes 7o S,  Quis hic non fponte fua
videt Montfauconium deleta priori nota ita {cribere debuiffe

N 23. Ot Aosmar eAreretare O, caAmigars,
Eodem iure

Car,
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Cap. XLVIIL 14.  Ad werfionem Symmachi 74 aurew amyy-
oyl TaYTAE O HUHOSH Y BTTNTREIE TS Sednpa avrs notai-
dum fuiffet a Montfauconio Precopium loce avse {cripfiffe @uToIL

b
et pro nyamngs habere ayn7Hnoe ; eundemque
Ibid. v. 19. loco verfionis 7oy T. o or xeyXxpor avrsg

aliam non omnino {pernendam pofuifle, wg of reYXpot “yng, plane
vti Alex. wc 0 Xg6 THg YNt

Car. L, 4. In ‘huivs commatis verfonibus hexaplaribus
fumma Tteperitur confufio, quae merae Montfauconii negligentiae
tribuenda eft. ~Ad verba hebraica Mo 1> notavit € Procopio
hanc Symmachi verfionem ¢Onue pmoi yvwow. Quam quia ipfe
videbat nullo modo cum textu hebraico conciliari poffe, in notis
monet loco 4vwswy fine dubio legendum efle yawooay.  Sed in-
{picientibus nobis ipfum Procopii locum et legentibus pag. §73
verba: o J¢ Supmpa)xos ednne JAos TOWI YOI (ita enim e margi-
nali lectione loco imprefi TYPQ feribendum effe nulli dubitamus)
Qnow » 0 ¢ AnuAag & TQWI ESEYepEl Mol wTiy T ausay, Mont-
fauconium coniunxiffe verfiones quae feiungendae erant, videba-
mus, et verba Symmachi non ad hebraica 1w? W5 s fed ad
verba »nwh sb My 9pas pertinere, quorum fenfum expri-
mere voluit Symmachus pro more {uo.  Quae itaque funt in
Hexaplis verba inde a MY 9% vsque ad didwas 40 YADTGAY

plane delenda erunt.

Cir. LI 23. Ex Procopio p. y85- augendum h. 1. effe opus

Hexaplare hac nota:
1,”,9 P ey 3. %y Syow LUTO €l xuedg TWY A70l-
wigavrwy g¢ O, xy dwow avTo €6 XSIQUE TwY QdinoarTEy o

C iam
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1am monuimus in Spicilegii Lexici in Interpr. GG. poft Bielium
Spec. I p. 121, Sed eft ‘haec Symmachi verfio iam in edit, Bo-
fiana Verf, Alex. notata, in qua, vt obiter moneamus, plura {unt,

1 = . : :
quibus Hexapla Origenis angeri poffent,

Cap. LIL, 5. Ad Hexapla e Procopii Comment. ad h, 1,
notauimus haec fragmenta
PNLY MW DYh-bs M 3. die TAYTOL OANY THY MpLEpLY
7o ovopa ps PAasoupute O. dia wavros vo ovoua us PAz-
conpaty) ¢ Toic eSvers. (hoc deeflt ev Toic Aoimrose.)
Verba Procopii pag. §89 funt haec: dio zate 745 Aumse ¥ 7FQ0gs
AUTH TO: TO ovopa ps PALSOapeaTa)s To 5 edveqy. Toiryapsy
0 Suppa)es Quai: did TAYTOS OAMY THY npeQav. TO ovoua M
BAraconuaras

Car’LIL 2.  In verfione Symmachi ad hebr. S e
wdwuw avtor, loco imprefli in Hexaplis avroy Procopius avro
o > .
habet, vt ad @os aut afiwua referatur: quod redius videtur,

Ibid. v.3. Procopius p.6oo, verfionem Symmachi huius et
antecedentis commatis hanc affert, As feribit Svppa)os gnow,
8% €000 AUTD vde efiwpa wa adwpey auto, 80t JewpIL WA €7ie
-Su,u,r,u'wv,u,ev auToY 5 éfxaez‘wuevo; oy €Aa YIS0 m'JQwV; avnp  eTITr 0=
Y05 #etf ';vws‘bg yogw %Y m?wz,‘ Qepesy  paAaridys 8 MiY uepadd-
wizpevos, Hic in ‘textu Procopii verba xwy «dwe vsque ad mepa-
Aanigpevos male fine vila diftinctionis nota jundta funé cum Syms
machi verbis. Nam prima xey ©dw¢ @spay a0y paAaniay funt ex
Alexandrinorum: verfione a Procopio. verbis xe yvwsos yosw ex-
plica-
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plicationis canfa addita. Pofteriora autem {unt merum additamen-
tum commentatoris, nam in hebraicis nihil tale repericur.

Cap LIV, 1. Sufpicamur permutatas inuicem effe in Hexaplis
Origenis vetfiones Symmachi ‘et Aquilae ‘a- Montfauconio, qui ocu-
lis nimis fugientibus aut nullis infpexit verba Procopii, quae
‘pag. 610. leguntur. avms Je T ‘pnfov xoy [Bonooy Zuppmaios ey
AEALOE  CUVETH  EIpNAY O de AnvAag iAapuvoy @ ayaANLTE ity
Xoeperiooy 0 O @zodoTioy pugoy eu@poTUYMY A TELTIE: Itaque
notam ‘Hexaplarem ita refingendani. arbitramur:

SRy MO MDAl Awpuvol e ayaAdieoer ) XEHUETI
cov S0 weradea aieriy way Xeepericoy O, fnEor newy  Bongey ©s
pnEoy eupposuny raf TELTIE.

Ibid. v.9. In verfll Symmachi ante 74 Ty syuv ex Proco-
pio p.614. particula et inferenda erit, quam etiam hebr. 71 fuadet.

1bid. v.12. Iterum humani aliquid paffus eft Montfaucon
dum in notis ad hoc comma monet, fe verfionem Symmachi 7a¢
wuAac o8 MJEE YAVQYS ad hebr, mapn anb  Pven ex Pro-
copio haufiffe, qui tamen p. 617. difertis verbis tradit Symma-
chum potius Tag 7wvAnE 0¥ NSgs yavpne {eripfiffe : quam lectio-
nem veram efle ex Hieronymi teftimonio colligimus, quod paulo
ante Montfaucon attulerat,

Cap. LVI, 1. Spuria eft nota hexaplaris quae in Montfau.
conio ad smpnxy legitur:- o1 Aosmor TaY duaroguyy g O, myy
Siwanoovymy. Verfio enim haec reliquorum interpretum non ad Tay
Sinazoguyny fed ad xoy eAcos Alexandrinorum  pertinet tefte Pro-
copio pag. 637. ita commentante: d10 QnTt new 7olTE Qinauory-

C2 ViiYs
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Ty s  peTSor ETEY YHALALYOC TO CWTHpIOY AL TO EA€0(, W XATA
786 AoTug Ty Jirasosvimy, Itaque priori mota Hexaplari deleta
ita referibendum putamus:
WPIXY I. ob Aoimos xaw THY Qixamouymy pg Q. xar To
EAE0C ME,
collato loco Ezechiel. XVIIL 19, vbi etiam mpix ab Alexandri-
nis per o eAsog vertituf. - Ex eodem Procopio

1bid. v. 10. Joco imprefli in Hexaplis towbn =, araras O,
¢veos reponimus DWON A, poyihadas Z. adaros O, eveos, Nam
Procopis P.64T, ayts de Tz evsol Sumue)os aAzAos Axvigg de
poyiAeAol,

Capr,LVIL v.20. loco zzremarnue xez 7nAos in Aquilas
reliquiis legendum et ex Procopio -p., 6§1. XxaTawmavTpiz rox

TN

Caz LIX; 1p3n Hexaplis Montfauconii delenda plane fung
verba D210 AAA0L W6 @prtog arewspan O. ws apxtos defumta
e male intelle@e Eufebii loco, 1n Commentario ad h.1, nenipe
foripfit zoz @ @AAok de epnrar wc aprTOg WTILVEULN. Quibus
verbis cum in hebraico nihil refpondet, quis non fponte videt
per T¥g @AAyg noml reliquos exceptis Alexandrinis interpretes,
fed darge romse alia SS. loca in quibus fimilis' formula loquendi
reperiatur intelligenda effe v.c. Prov. XVII, 12. Hofl X, 8.

Ibid. v. 13. myp3 wesy YU Symmachus eyrwuer adizor

2o YewderSaw rata wopior, Loco adizoy legimus ediey quam
lectio-




poftulare videntus,

Ibid, v.20. Loco evener Ziey verfioris Alexandrinae En-
[ebius in Commentario in Pfalmos p. 49 tn Sy pofuit. Hanc
lectionem quam et Paulus tuetur Rom. XI, 26. vere habuiffe in
fuis codd. Eufebium ex eo apparere arbitramuf, quia adduxit haec
verba ad locum Plalm. XIII, 7. 74 dwoer e Ty TO TOTHRIOY
iTpanAs Vt demonftraret 073 TETO TO COTHQIOY TO AATL ocopRe €%
omeppatos Aauid fyryovog ex Eiwy didorars quam in rent et lo
Plalm. XLIX, 2. e ooy 1 ey7Qemaa Tng WPULDTHTOG AUT®

cum

attulic.

Cap. LXIIL, 8. “mpwy x& D953 moit "my=wN 3, 7An Azog
pe aoiw vios aguyInrsyTee,  lam Montfaucon in notis fubiectis
monet fortaffe in Symmacho legendunt effe gn aourSersyre; quia
nempe rationem, qua haec verfio cum verbis hebraicis conciliari
poflit, non videbat,  Sed quod ad illud ux attinet coniectura€
non locus' effe poteft, fed potius ex Procopii Commentario p. 727+
neceffario inferendum erit ante aourSuuevres. Altera vero conie-
Qurae e qua gourdnesyreg vocabulum in nullo feriptore STacCO
obuium i vBtatins ecurdersrrec mutandum effet, ideo non arridet,
quia partim receptam lectionem Procopii auctoritas tuetur; partim
in verfionibus graecis multa vocabula noua ¢t inufitata reperiri

conftat,

Ibid. ¥v.T. Verfio Alexandrimtornm ogaeas & sodn Big uera

wxvos et apeite mendofa, Nam quid fibi vule illud Biz tam
C3 nude

lectionem non folum Procopius p.672. tuetur, fed etiam fequentia

=~

Sy

S
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nude pofitum? Tertullianus lib. IV, contra Marcionem c. 40. for-
mofus in ftola violenta cum fortitudine, fine vlio fenfu. Hierony-
mus in verl, e LXX formofus in ftola fua (legit & gsoAn avrz
vt eft in Hex:
verfione Arabica et loco Juftini M. in Dial. cum Tryphone: Ju-
daeo pag.243. textus ita conftituendus videtur. wpazss e soA#,

lis) violentia (legit Biz) cum fortitudine, Sed e

avaBawwy Bie pera 17Xvos accommodate notioni verbi mwx coll.
Pfalm, LXVII, 8.

car. LXV, 16. In verfione Symmachi corrigendum eft illud
vitium typographicum in verbo emidoyisSnreraz, quod quia hebr.
7ans refpondet, et in hac orationis ferie, auctoritate adeo Pro-
copii p.745. in ewAoyigSnoeTar mutandum erit,

Haec fere funt, Commilitones Doffiffimi, quae vobiscum
in verfiones graecas Oraculorum Jefaiae hac nobis oblata occa-

lone communicare animus erat, quaeque inprimis eo con-
Glio dedimus, vt quam multa adhuc in hoc litterarum genere
prnc{’c.mda reftent, facilius quam plurimi ot e
Quod fi effectum eft a nobis, vt {peramus, nec leuis haec noftra
quam impendimus opera, nec perfona noftra indigna et a veltris
ftudiis plane aliena vlli harum rerum perito iure videri poterit.
Vnum reftat, cuius caufa omnia fuperiora fuerunt -fcribenda, vt
Vos iam ex animo hortemur, velitis hos a nobis indicendos me-
moriae reditus Chrifti in vitam facros dies religiofa pietate et ita
agere et celebrare, vt non folum faluberrimos mortis ac refur-
rectionis Chrifti frucus cogitetis et perpendatis, {ed etiam vt ad

Vos




Vos in praefenti pariter ac futnra vita peruenire poflint omnibus
modis ftudeatis. ~Dodrina enim haec, i quae vlla, vere arx et
caput vniuerfae difciplinae Chriftianae dici haberique poteft: con-
tinet enim incitamenta pietatis et virtutis Chriftianae haud vul-
garia, et inprimis animum noftrum fpe felicioris poft mortem vitae
erigere et confirmare valet. Eo magis confidimus, vt quam
praebebunt Vobis facra noftra Academica hos falutares fru@us pie
meditandi opportunitatem, ea ita nobiscum vtamini, vt non folum
dignos vos praeftantilimo Chriftianorum nomine praeftetis, fed
etiam fumma in omnem vitam Veftram redundet vtilitas. Agite
igitur hoc, Ciues Cariflimi, et valete, PP. Fer. I, Pafchatos a.
p. C. n, MDCCLXXXVIIL,
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